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Kony- érkereskedők
Az Amerikai Magyar Hűség 

Liga buzgalmából'és szívességéből 
állandóan “élvezhetjük” a ha­
zai híreket. Az Amerikai Magyar 
Hűség Liga elnökének messzire 
és magasra nyúló ósszeköttetesei 
tették lehetővé, hogy a háborús 
időkben — több mint két eszten­
dei szünet után — magyarországi 
Újságok eredeti meghamisít at lan 
hírei kerüljenek az amerikai ma- 
gvarság szükköriV nyilvánossága 
elé. Köszönet illeti az Amerikai 
Magvar Hűség Liga elnökét, de 
nincs köszönet a magyarországi 
hírekben. A híradások és cikkek 
tömege került már a nyilvános­
ság elé, de a hir-tengerböl egyet­
len kedvező, jóleső, biztató hul­
lámcsapást sem vehettünk még 
észre. Sötét színekben bővelkedő 
komor képek tárják elénk Ma- 
gvarországnak és a magyar nép­
nek helyzetét. Megdöbbentő, visz- 
szariasztó képek ezek, mint a 
titkos orvosi múzeumok mélyei, 
ahol a jámborok megijesztésére, 
a legborzasztóbb emberi és asz- 
szonyi nyavalyákat formálta»» 
viaszba a pénzéhes lelkiismeret­
lenség. Az ilyen múzeumok “ré­
mítő” kamráiban joggal foglal­
hat helyet a magyarországi köz­
élet sok kimagasló alakja. Ha- 
mory László országgyűlési kép­
viselő, földbirtokos és sokszoros 
milliomos viasz-szobra irtózatos 
hűséggel szemléltetné a magyar- 
országi közélet gyógyíthatatlan, 
undorító, visszataszító, mocskos 
nvavalyáinak tömegét. A ‘Pesti 
Hírlap” egyik ideérkezett szama 
közszemlére teszi ezt a minden 
“közéleti” nyavalyával bovelke- 

' dö nagyságos minta példányt.
Hámory László munkapárti or­

szággyűlési képviselő, már jóval 
a háború kitörése előtt milliomos 
és nagybirtokos volt. Jóval a há­
ború kitörése előtt többet káre­
sett, mint amennyit megemészt­
hetett. Mindig többet rakhatott 
asztalára, mint amennyit etvagya 
követelt, mint amennyit szerveze­
te feldolgozhatott. Es amikor 
jött a háború, a nagybirtokos es 
nagyságos képviselő ur Jövedel­
mei, a természet törvényeinek pa­
rancsára csak sokasodhattak. A 
háború automatikuson megsok­
szorozta, talán “egti«zere»e a 
képviselő ur egyem, tisztessé 
ges” jövedelmét. De a milliomos 
Hámory Lászlónak, a parbaJhös- 
nek és kaszinói becsuletbironak, 

„I. elég . megtiffieereeödée. 
A képviselő ur megszazszorozm 
akarta jövedelmét és nem riadt 
vissza a legpiszkosabb, legalja­

sabb eszközöktől sem. A nagysá­
gos képviselő ur nem törődött 
azzal, hogy milliók adják vérü­
ket a hazáért, hogy százezrek jut­
nak özvegységre, milliók árva­
ságra, más százezrek válnak ö- 
rökéletükig nyomorékká. A kép­
viselő ur nem hallotta az éhezők, 
a könnyezők jajjait, vagy ha 
meghallotta, — mert meg kellett 
hallania. — legfeljebb felsóhaj­
tott, honatyai keble felzokogott 
és összegyűjtötte a könyeket és 
elpárologtatta a nedves alkatré­
szekét és kereskedelmi forgalom­
ba hozta a könnyek mélyén rej­
tőző savakat.

Erről a könyv és vár-kereske­
dőről jelent meg az alábbi vezér­
cikk a Pesti Hirlap junius 18-dikí 
számában:

KI VELE!

Igenis, ki a parlamentből oly 
régtől hírhedt és immár vég­
képp bélyegzett firmával, ami­
nőnek az Aradon lefolytatott 
rendörbirósági tárgyalás Hámory 
László képviselőt a nagyközön­
ségnek méltó bámulatára bemu­
tatta. Még ennek a teljesen cl­
aszott és elpenészesedett parla­
mentnek sem vallhatja tagjául 
magát olyan egyéniség, akit a 
bíróságnak a legundokabb kapzsi­
ság mindenféle bűneiben vakme­
rőén árdrágító spekulációiban, 
nagymennyiségű gabonakészletek 
és állati termékek rejtegetésében, 
általában a háborús védelem oká­
ból alkotott törvények és rende­
letek rendszeres megszegésében 
kellett elmarasztalnia. De ne 

„hogy ezt a szükséges kiakolboli- 
tást puszta egyéni osztráeizmus 
követelésének vegyék. Dehogy is.

Éppen ellenkezőleg. Az egész 
Hámory esetnek jellemzetessége 
és érdekessége abban áll, hogy 
az ő egyéni alakjában egy nem 
ritka közéleti típus van megje­
lenítve és összesüritve és legfel­
jebb, ha egyik díszpéldánya 
olyan rendszeres közéleti kinö­
vésnek, amelyet évtizedek elfa­
jult kormányzata tenyésztett és 
hamisított többségi szervezet ne­
velt nagygyá a mi parlamentá- 
rizmusuuk világában. Hámory 
mint egyéniség, egész hitvány 
semmircvalóságában ugyan kinek 
figyelmét köthetné let De ime 
itt, egy pár elég régebbről in­
dult. közéleti szereplés bengáliai 
világításban mered megriadt sze­
meink elé egy férfiú, akiről most 
bírói ítélettel van megpecsételve.

hogy a közérdek fogalma még 
csak halvány illúziót sem jelen­
tett neki, egész lényét falánk 
ösztön, mohó, ragadozó vágyak 
sarkalták és hogy akármi nyo­
morult garasos nyereségért koc­
káztatni tudta a vérző haza érde­
két, veszélyeztette embertársai 
egészségét. Mégis úgy találta, 
hogy van politikai szervezet, a 
melybe egészen beleillik, ahol e- 
gyéni hajlamainak kifejtésére 
kedvező keretet talál. X an ural­
kodó hatalom is, amelynek hive 
lehet és amelynek részéről állan­
dó mandátum-biztosításra számít­
hat. Hát ezt az egész Hámory 
környezetet, a tipikussá vált Há 
morvák összes példányait megil­
leti a jelszó: “Ki vele!

Persze a munkapárti többség 
mai ellenzéki szerepgyakorlatai 
közben siet elhárítani magáról 
a felelősséget amiatt, hogy az 
egves Hámory, akit a bíróság 
szégyenletesen elitéit, az ö tag­
ja lehetett és mindenkori sza­
vazatával a többségi hatalom 
biztosításához hozzájárult. Még 
bizonyságot is mutatnak, hogy a 
többségi klub kitessékelte, mi­
helyt Hámorynak piszkos dolgai 
nyilvánosságra kerültek. De is 
merjük már előbbi hasonló al­
kalmakból ezt az utólagos szc- 
métkisöprést, valahányszor a fo­
gadó szalon levegője a hosszú el - 

* hanyagoltságtól bűzös párákkal 
van túltelítve, hogy még az un­
dorodó szomszédok is kénytele­
nek zajongva a gyors kiszellöz- 
tetést követelni. A puritán mell- 
verdesés itt édes keveset jelent. 
Arról természetesen nincs szó, 
hogy a mai munkapártiak nagy 
átlagának magánbeesülete, társa­
dalmi tisztessége egy színvonalon 
állana Hámory cégéres viselkedé­
sével. De ha forrását és fejlődé­
sét vizsgáljuk a csúf mételynek,

/ vájjon nem biztos-e, hogy a régi 
szabadelvű pártnak a mai mun­
kapárt közvetlen szülőjének, sok 
évtizedes hatalmi monopóliuma 
a maga hamisított választásaival, 
korrupciós többség biztosításával, 
állandó hatalmi visszaéléseivel 
volt már régebbről buja te­
nyésztő ágya a Hámory-féle po­
litikai kalandor existenciáknak? 
Hát még a mostani munkapárti­
ak eddig egyetlen, de annál fe- 
nomenálisabb választási hadjá­
rata, Lukács László választási 
kasszjájnak sópénzeivel nem-e 
az az alkalmas rothadási talaj 
volt, amelyből a Hámory-féle,

színesen rikító méreg-gombák és 
püffedt élösdi virágok kihajthat 
tak f

A Hámoryak bizonyára meg 
voltak győződve, hogy a dicső 
többségnek szüksége van reájuk, 
kivált ha segítettek megduzza'Z- 
tani a szent pártkasszát azokból 
a pénzekből, amelyeket" ragadozó 
körmökkel a szegény, dolgozó 
néptől összeharácsoltak. Ha Lu­
kács László, volt miniszterelnök, 
akit az egész művelt világ színe 
előtt ért bírói megbélyegzés, meg 
maradhatott a munkapárt veze 
tőjének és Tisza István, többségi 
nagyvezér tisztelt barátjának, 
miért ne bizakodott volna Háiau- —— 
ry László is saját “tisztelt bará­
ti” voltában és régi párt-szolida­
ritási kötelezettségében t Nem 
válik itt be az a megkülönbözte­
tés, amelyet a mayínbe csillét 
érinthetetlen tisztasága, másfelől 
a politikai becsület megengedett 
szabadossága között szoktak ten­
ni. Éppen Hámory esetéhen mu­
tatkozik ez. A Hámoryak joggal 
okoskodhatnak úgy is, hogy en­
nélfogva éppen nekik van a 
képviselőség, amely a politikai 
becsület útlevelével fedezi ina 
gánéletük piszkos üzelmeit. Ha 
ez még sem történik minden eset 
ben igv, ez az emberek szemében 
legfeljebb újra igazolja azt u 
német közmondást, mely a kis 
és nagy tolvajok különböző sor­
sát panaszolja.

Természetesen, amikor saját 
tüzes bélyegünket is reásütjük a 
munkapárti korrupció legújabb 
hősére, ez nem úgy van értel­
mezve, hogy a munkapárton túl 
mindenki az erény illatos olajá­
val kenheti magát és a többi pár­
tokon nem akadnának, akik csak 
farizeus szcteskedéssel emleget­
hetik, hogy ők, hála istennek, 
nem tartoznak a megbélyegzettek 
közé. Csak a legnagyobb megbot­
ránkozással gondolhatunk rá, 
hogy például Békés városa man­
dátumát, a melylyel évtizedeken 
át halála napjáig Irányi Dániel 
pnritánizmusát jutalmazta a vá­
ros egyhangú bizalma, független­
ségi cégen az az Ivánka Imre sze­
rezte meg és viseli mostanában is, 
akit háborús szédelgő üzleteiért 
már utóiért a bírói elitéltetés is. 
Ilyen esetek irányában nyomba» 
viharzóan föl kellene zúdulni a 
parlament testületi tisztességé­
nek. És akármennyire tiszteljük 
is az ügyvédi védelem erkölcsi 
rendeltetését, sehogy sem barát­
kozhatunk meg Zboray képvise- 

(Folytatás a J-ik oldalon.)
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Az utolsó gyalázat
Epen a körúton mentem át, 

amikor megállt a sarkon. A 
körút és Andrássy-ut sarkán. — 

■Állt, villamosra várt. Aztán meg 
látott engem s lemaradt a ked­
vemért az induló kocsiról. Nem 
mentem egészen hozzá, pár lé­
pésnyire tóle megálltam ée néz­
tem feléje, kiesé rá, kissé el a 
feje fölött, ő felém kiáltott, a 
Hevemet kiáltotta hivóan. Hozzá 
mentem, mosolygott, kezet fog­
tunk, szép volt ragyogott. A ru­
hája rajta isteni disz, ékszerei­
nek esillanására megdöbbent a 
eziv. De már várakozóan nézett 
a közeledő, csúszva, orvul köze­
ledő villamos kocsira.

—- Ne nézd, — mondtam neki 
.— még úgysem fogsz fölszállni, 
még velem maradsz egy kicsit.

Maradt. Valami jelentéktelen 
dolgot mondott, liem a mara­
dással összefüggőt.

Én belebámultam az esti sutét 
!>e és szinte csak az arcommal 
éreztem, hogy az arra és a te­
kintete rám tündököl. Nyitá­
nyán álltak körülöttünk, villa­
mosra vártak, bámultak bennün­
ket. Őt méltó csodálattal, en 
gém tiszta emberi irigységgel. 
Helenéztem egy epekrdö inba 
és gonosz voltam, jólesett az ide 
gén fájdalom.

— Jöjj velem sétálni.
— Miért t
— Kedvem támadt rá ... 

hogy sétáljak veled Ma nagyon, 
szép vagy. Karonfogva sétá­
lunk majd, minden szem meg 
akad rajtunk.

Elindultunk. Ráfordultunk nz 
Andrássv-utra, lépdeltünk kifelé. 
Tíz óra volt, még jártak embe­
rek, gvéWn. minden szent meg 
akadt rajtunk

Beszélgettünk. Keveset, ritkán 
eső szavakkal. A fás úttesten jár 
tunk, ujjongva: izzattak a villa­
mos gömbök, fenn a magasban, 
túloldalt végig, gyönyörű sor­
ban. Az ut távol előttünk a .sö­
tétségbe torkolt; úgy tetszett, 
hogy végtelen, úgy éreztük. Uog\ 
most egy gyönyörű és végtelen 
útra tértünk és azon ballagunk, 
cél nélkül, nem tudjuk, meddig 
semeddig, mindvégig, örökké. — 
I)e szólt a nő és sebet ejtett a 
lelkemen.

— Meddig megyünk’
, _ Végig, örökké, bele a vég­
telenségbe.

Kacagott. Csak az első értel­
mét fogta meg a szavaimnak és 
kacagása azt mondta; nem igaz, 
tréfálsz, ostoba vagy.

Mentünk. Némány szem meg­
akadt rajtunk. A nő érzéki já­
rással lejtett, én kissé mámoros 
voltam. Szívtuk a tiszta és hideg 
levegőt, kora március volt, teg­
napelőtt még esett a hó, ma pe­
dig már gyengén ránk lehet a 
Tavasz. Isteni nő volt a párom, 
Plga, a “Babylon” csoda tán­
cosnője, égből hullott csillag.
De én már meguntam őt, mert 
.valamikor szerettem. Szerettem 
— és soha az enyém nem volt, 
-pár esők, meleg augusztusi esté­
ken, künn egy magános pádon, 
— ez volt minden. A csókok sem 
szerelemből történtek, mert én 
féltem és a kezemmel lefogtam 
8 szivem.

<") most jött velem, mert kí­
vántam, hogy jöjjön, de nem is 
kérleltem. És mert érezte, hogy 
nem bánom, ha nem jön. O, az 
isteni s^ép nö, ezer imádás tár­
gya, jött, mert szörnyű és ért­
hetetlen és hihetetlen volt neki, 
hogy nem bánom, ha nem jön is.

Már hosszú ideig lépdeltünk, 
már a Köröndön haladtunk at. 
szép, sima, sárgás-szürke utón. 
Hogy már hosiSzu ideig hallgat­
tunk, megszólaltam:

— Miért jösz most velem! — 
Velem, haszontalan, bolond sé­
tára. Mikor másfelé vitt a cé­
lod.

— Ha akarod, hát nem,megyek 
veled.

A hangjában kétkedés reme­
gett.

— Nem Akarom, hogy velem
maradj. Mert jól esik. ha együtt 
sétálunk.

Megkönnyebbült. Csevegett:
— Mily jó erre a levegő 1 gv 

szeretek ilyenkor sétálni, ilyen 
szép. tiszta és hüs időben; nem 
is hideg, nem is meleg, ugy e*

Kacagtam, máson, és szóltam:
Ostoba vagy. Petiig máshova 

indultál, a szeret ódhoz.
— Nem igaz.

Igaz Minden este rohansz 
hozzá, hogy együtt tehess .vele 
.tz előadásig

— Nem igaz.
_ Szörnyen ostoba nő vagy...

Istenem, szeretni egy férfit, há­
rom ev óta.

— Hát- igen, szeretem, mert ö 
kedves és jó fin.

— Jó, mert elkönyörgt a pén­
zed.

— Nem igaz.
_ Kedves, mert már torkon

is ragadott. Mért nem futsz most 
is hozzá!

— Akarod!
— Nem, csak jöjj szépen velem.
— Megyek, de ne bánts. Miért 

bántasz engem! Hisz tudod. — 
én mindig jó voltam hozzád: - 
Nem én rajtam múlott, hogy mi 
sohasem szeretkeztünk, hogy a 
tied még soha sem voltam.

Most megdobbant a szivem. 
Most izzott egy pont. melyet 
nem lehetett megérinteni. Hall­
gattam. ő — talán — kérdően 
nézett rám. De hallgattam. Már 
az Andrássy-ut végén jártunk O 
most már, másképp, határozottan 
kérdően nézett rám. én előre bá­
multam, sötét zugokba.
_ Nem fordulunk vissza!
_ Nem — feleltem és resz­

ketett a hangom.
Menjünk tovább, reszkettek a 

lángok előttem, ködtüllök lengtek 
gyengén, ő hozzám simult és a 
lelke meleg volt a lelke. A Ste­
fánia útra értünk. Mentünk to­
vább. Sehol egy lélek nem járt 
erre. Hangokra vágytunk, csend 
volt. Hallgatni vágytunk, de be­
szélnünk kellett, hogy valami fe­
szültség megenyhüljön. — Méz­
édes hangon mondta:

— Mond édesem, miért kívá­
nod, hogy most sétáljak veled! 
Ilyenkor," hogy erre kövesselek.

És most már megeredtom:

— Valahogy megszállt a han­
gulat. — Tudod, ahogy megérez­
te!» a tavasz lehelletét. X alaho- 
gyan föltekintettem ma az égre, 
valahogy nagyon mély lélekzetet 
vettem, mely egész a szivemig 
ért. — és mert hogy sötét volt, 
semmit nem láttam, már meg is 
láttam a tavaszt. És oly szomorú 
sóit látnom, egy ifjú és szép, 
meztelen, mosolygó nőt.

— Nem értetek.
— Nem baj, de így kell ma 

beszélnem, mert megszállt ma a 
hangulat és nem tudok másképen. 
Egyet -mást majd mégis megér- 
értesz. Kár lesz. Majd megér­
tesz. Tulajdonképen csak azt é- 
reztem át, ahogy beletekintettem 
a telkemmel a tavaszba, — és azt 

•mondtam az imént, — hogy ne­
kem az élet fáj. És legjobban ta­
vasszal fáj. mert a szerelem az 
élet; minden más csak az ütök 
kitöltése. Mond, mert most. tudod, 
nagyon megszállt a hangulat.... 
mond. — és légy az egyszer igaz 
szívvel hozzám. — szeretsz te 
engem! Egy kicsit!

— Szeretlek.
Ezt tiszta hangon és nyílt te­

kintettel mondta.
— Nem szeretsz, lá-d. én tu­

dom, hogv nem szeretsz engem. 
Kissé kedvélsz, — igaz. Talán 
vsak jó szívvel iltiirsz, — ennyi 
az egész.

—, Nem! szeretlek. Kedvellek 
és szeretlek is.

_ Nem szeretsz. Xem szeretsz
szerelemmel. N -m is kívánom, 
hogy szeress.

Amerre jártunk, mind sötétebb 
lett. Hideg volt és már félelmes.
(liga nehez-s* jött velem. Érez­
tem egész testemmel. Szólt is:

— Most már menjünk vissza.
— Nem. csak menjünk előre. 

Szép ez. a különös és örült séta.
— Jött. Eszembe jutott egy 

régi szomorúság.
.— Nem is szerethetsz te en­

gem. Hisz te olyan ragyogóan 
szép vagy. <>, mikor először lát­
talak. — még most is érzem ha­
lálos gyávaságom. Te nagyon is 
szép vagy. Én, látod, csak ilyen 
vagyok. Én csúnya vagyok. És 
szemeim körül az örök szomorú­
ság karikái. — bizony elriasztók. 
Látod, már a hajam is megfo­
gyott. Olcsó és kopott a ruhám. 
Te nem szeretsz engem szerelem­
mel. Csak a csudálatosai! szép 
emberek szerethetik egymást sze­
relemmel. A magasak, az erősek. 
Mind mils torza a szerelemnek. 
Csak az szerethet Igaz szerelem, 
mcl, aki bátor. Egy gyönyörű 
férfi és gyönyörű nő önmagukat 
is csodálják. Tudod, én nem va­
gyok semmi. Szilárd falaknak 
rohannak az én vágyaiul es meg- 
verten hullanak alá. Ó, az -en 
szörnyű vágyaim. Nem, nem sze­
retsz te engem; se te, se más; 
se most, se soha. Soha, és most, 
lásd, ismét itt a Tavasz. Életem 
huszonkilenc tavasza. Ma ,már 
megéreztem a lehelletét.

Olga remegett." Érzéssel, szin­
te éneklő hangon mondta:
_ szegény fin. Ne beszélj

igv. Nem szabad igy beszélned. 
Úgy sajnállak, szegény fiú. Sze­
retlek téged. Majd szeretlek té-

IRTA: NAGY' LAJOS.

ged éji. Szeretlek és a tied va­
gyok.

— Álltunk. Nem szóltam. — 
Olga reszketett. Félénken szólt, 
mintegy körülnézve:

— De most már menjünk visz- 
szafelé.

Xem hederitettenr rá. hanem 
igv szóltam:

— Nem kellesz.
— A tied vagyok.
— Nem kellesz. Már késő, én 

nem kívánlak. Én vágyom örök 
és olthatatlan epedéssel a szere­
lemre, a nőre, aki engem szeret 
és akit én kívánok: aki szörnyű­
ségesen gyönyörű. Tudod-e te, 
hogy uii a szerelem! Szerelem az, 
ha egy nő soha más nem volt én 
hozzám, minthogy szeretett. — 
Amikor meglátott, amikor meg­
hallott. amikor értesült rólam, 
már szeretett. Te nem "kellesz ne­
kem. Én a szerelemre vágyom, 
egy isteni nő szerelmére —- és 
mert hogy csak az a szerelem, a 
melvlyel egy isteni férfiút sze­
retnek, vágyom a lehetetlenre. 
És én ezért meg fogok halni.

Olga ott állott előttem és egy 
gyűlöletes megvetéssel nézett le 
rám. Sokáig álltunk egymás te­
kintetét. Aztán hirtelen és kemé­
nyen szólt:

— Én megyek vissza. j"sz7
— Nem megyek.
— Isteii vele. Sajnálom magát.
Nem szólítani Maradjon! — 

gondoltam, de nem momjtam ki.
ö elindult és sietve távozott.
4hogy gyorsan és kegyetlenül 

távolodott, kétségbeesetten, sirón 
kiáltottam utána:

— Olga!
— Vissza sem nézett rám. —

Ment.
11a még utána rohannék. Es 

esak álltam ott egy helyben. — 
Soká. Aztán ‘elmentem a legkö­
zelebbi pádig és leültem. Háta­
mat a pad támlájának vetettem. 
Hideg volt és sötét. Egyedül vol­
tam szörnyű fájdalmammal. Az 
egész elmúlt életemet éreztem én 
ebben a percben. Elmúlt fájdal­
mak rajzoltak elém és tisztán 
buzgóit egy fölszakadt seb, — 
láttam magam a múltban, régen, 
amikor még kis fiú yoltam és 
játszottunk és ftirtösfejü leány­
kák mosolyogtak felém. Úgy el­
sajnáltam most magam.

És összeszoritottam a fogal­
mat, ökölbe szorult a kezem, a 
tagjaim megvonaglottak. Ez volt 

, az utolsó gyalázat! A lelkem iz­
zóit, a homlokomra verejték 
ült.

Ő, Istenem, Istenem! — só­
hajtottam és megtéptem a ruhá­
mat, keblemet kitártam az éj­
nek; a lelkem izzott és reszke­
tett a koratavaszi éj gyilkos le- 
helletétöl. Megeredtek a könyeim.

Ó, csakhogy már elmúlt. Most 
már itt vagyok, itt fekszem a 
fehér ágyon. Érzem, hogy ez volt 
az" utolsó gyalázat; érzem, hogy 
megtörtént: két erős marokkal 
— utolsó erőfeszítéssel — megra­
gadtam a torkomat és megfoj­
tottam szegény életemet.

Hm
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ross/- kétségbeejtöen 
_ luialmas darabot játszottak a 

Uhm\-színházban. A elme egy­
szerűen "A veszély” volt és 
tényleg, sok ármány és cselszö­
vés fordult elő benne. Az élet. 
színház és kütönösképen a szín­
mű írás nagyon üres, nevetséges 
és hivságos dolgoknak tiint fel 
nekünk, üreg-fiatal embereknek, 
míg csendesen, szinte egymás­
hoz simulva követtük ”Á ve­
szély siralmas ostobaságait és 
ásítottunk, mint a párducok. Az 
ifjú Flavier Ernő, ott ült velünk 
a páholyban és hősiesen uralko­
dott magán, mig drámájának ro­
zoga bárkáját, az unalmak e vég­
telen óceánján, a biztos- hajótö­
rés fele hánykódott. Egy hang, 
egv sző nem árulta el a lelké­
nek a keservét. Almatag szemmel 
figyelte a színpadot és a néző­
teret és néha titkon nagyokat 
nyelt. Az igazság az, hogy az 
egyre-másra elnyúló jelenetek s 
felvonások dacára, szegény bará­
tunk még egyre remélt a végső 
sikerben. Láthatólag valami cső* 
dát várt, de a körömfont és os­
toba ármánykodások, a gyerme­
kes cselszövések már-már a vége 
félé hömpöly gették a darabot, 
é> a siker boldogságáról le kel­
lett mondani. Ekkor a kis Fla­
vier l-usan megszólalt:

— Xiw7s tehetségem, nincsen 
tehetségem.

Odalent a színpadon két ro­
mantikus nevű ármáuykodő a 
cselekmény szövevényes bolond­
ságai által, szénit öl-szembe ke­
rülve. karddal kezükben konklu- 
dálni igyekeztek, ez volt ‘"A ve­
szély” utolsó jelenete. A közön­
ség kitartott, mi is ott marad­
tunk a páholyunkban, bár ettől 
az utolsó mókaságtól nem vár­
tunk semmit sem, Azonban ez a 
reenntre igen hevesen. valami 
rejtett eudarsággal történt. — 
Összecsapás, összecsapást köve­
tett.. Kezdetben imlifferens lel­
kűnkét megkapta az érdeklődés. 
A viaskodók láttára valami le­
győzhetetlen sejtelmünk támadt 
e két szegény színésznek titkos s 
őszinte gyűlöletéről, amelyet az 
életbőlklehoztak magukkal nyil­
vánosságra a lámpák elé, a desz­
kákra. E fajta halvány sejtelem, 
valami édes nyugtalanság a kö­
zönség lelkét is. megragadta, 
mert most mindenki figyelt. —
Roppant csend és várakozás tá­
madt és azok is, akik már-már 
a ruhatár felé igyekeztek, hirte­
len megfordultak és ott marad­
tak a széksorok között, mozdulat 
lau’ a színpadnak fordulva. A 
két színész kétségbeesetten vi­
askodott. Az egyik formában és 
állásban is kitűnő vivő, ördöngö- 
sen ügyeskedett. A másik védte 
magát. Hirtelen remegés fogta 
el, térdei meginogtak, s mig tér­
dei meginogtak, a torkához ka­
pott, már el is bukott, arccal a 
poros deszkára. Valami ritka és 
megdöbbentő realizmus nyilvá­
nult ebben a fél percben tartó 
végső jelenetben; a közönség vért 
látott és meg volt elégedve. — 
Féktelen taps támadt.

A kis Flavier diadalmasan ki­
egyenesedett.

1_ Meg vagyok mentve! Meg 
vagyok mentve, kiáltotta es mar 
rohant is fel a színpadra, bogy a 
két ármánykodónak a nyakába 
boruljon.

Mi odakünn várakoztunk ra,

és hallottuk, amint a kitóduló 
közönség határozott jóakarattl 
nyilatkozik a darabról és elra­
gadtatva beszélt az utolsó jele­
netről, amelyet meg kell nézni 
még egyszer.

—- Megnézni még egyszer, fa­
kadt ki végre előkerülve a kis 
Flavier, hát az bajos lesz.

— Bajos. De hiszen ez a pom­
pás darab menni fog-legalább is 
százszor, kiáltottunk.

— Lehet, felelte elérzékenvül- 
ten, de nem ugyanazzal az utolsó 
jelenettel vagy legalább is nem 
azokkal a színészekkel.

Megdöbbenve hallottunk ezt. 
Ez az utolsó jelenet a legjobbja 
a darabnak s a siker is rajta for­
dul. Elgondoltuk, hogy ennek a 
szegény Ftaviernek ugyanannyi 
szerencséje van, mint tehetsége. 
De most már nagyon haragudott.

— Oh, a becstelenek, az ő kü­
lön drámájukat játszották el az 
én darabomban.

Mindez homályos és érthetet­
len volt. De a kis Flavier egy­
előre semmit sem akart elárulni. 
Kijelentette, hogy neki végre is 
premierje volt ma. ö izgatott és 
szomjas. Egy vidám korcsmát is 
ajánlott mindjárt. S rögtön ko­
csik robogtak velünk az éjszaká­
ban. Kicsiny és urias korcsmánk 
ragyogott a világosságtól. 1— A 
merre beléptünk, minden kéz fe­
lénk nyúlt, de különösen az ifjú 
de nem tehetséges szerzőt fogad­
ták tapssal, gratulációval és ör­
vendetes rival gással.

III.

Flavier kitünően ivott, amint 
szőke, csontos fejével lehajolt a 
szinültig telt pezsgőspohárhoz, — 
volt valami benne a nemes ver­
senylóból, a mikor kétségbeesett 
hajsza után a vedre elé állítják. 
Ivott, ivott, azaz hogy inkább 
felszitta magába a gyöngyöző a- 
rany-szinii nedűt s közben bol­
dogan szuszogott. De az eset em­
lékei telt gyomrát és leöntött ide 
geit hirtelen megragadták. Nagy­
csoport állott az asztalunk kö­
rül. ismerősirócskák és reporte- 
rek, akiknek minden imponált, 
amire asz inpadi lámpák egyszer 
rávetették az ő mindenható fé­
nyüket. Flaviert ünnepelték és 
csodálták, de emez, mig szűrésül 
gette az italt, káromkodott is, 
kiáltva:

— Oh, a gazemberek, a gazem­
berek.

Aztán hirtelen, a nagy unszo­
lásra, a_ megtisztelő kérlelésre, 
ftakkos alakjával s a mellén az 
összegyűrt és meggyötört ing­
gel, amelyre mintha a belső iz­
galmak villámai csaptak volna 
ki, hátradőlt székében s egy uj- 
jabb üveget rendelve, igy szólt:

— Hát jó, legyen.
Még egy kis szünetet tartott, 

s aztán előkelőén, nagyokat sztv 
a szivarjából, egy némely híres 
regénynek csevegő hősét majmol­
va, igy kiáltott fel:

— Mindnyájan láttátok ma 
este a színházban "A veszély” 
cimü drámának első előadását.

— Igén, igen, szólott • közbe 
néhány udvarias ismeretlen, akik 
jelen sem voltak a színházban.

Flavier folytatta:
_ Az én drámám, tudom, nem

remekmű, de hát ki Ír manap­
ság remekműveket 1 Ezt tudja a 
tapasztalt színház Igazgatója is.

A Don Alvarez és Bremontain 
Fülöp szerpét a nagy Revier és 
a kis Flamand játszották. Ezek 
a nagy művészek.

— Oh, igen. szólott közbe egy 
nyájas idegen.

— Én ebédeltem egyszer a 
nagy Reviervel, tette hozzá egy 
másik.

— Szép, szép, tette hozzá meg­
vető kézmozdulattal Flavier, de 
azért a nagy Revier és akis Fla­
mand mégis nagy gazemberek.

Haraggal egy újabb pohár pezs 
gőt hajtott fel s nedves ajkai 
remegtek.

— “Gazemberek, gazemberek".
Őszintén szólva, ezeket a bős* 

kifakadásokat nem láttuk iga­
zolva. Végre is Revier és Fla­
mand voltak azok, akik a darab 
utolsó jelenetében megvívták az 
utolsó jelenetet és nagyszerű tap 
sokat erőszakoltak ki az eddig 
imlifferens közönségből.

De nem lett volna bölcs do­
log izgatni Flasiert. holmi os­
toba ellentmondással. Úgy gon­
doltuk. hogy ö leitta magát s e 
pereben beszámít hatatlan. Most 
hirtelen megrázkódott s székét 
közelebb huzva az asztalhoz, ide­
gesen kiáltott:

— Hát Martigni Albinét ki 
ismeri? Vad és kegyetlen szeme­
ibe ki nézett bele? Csontos ar­
cát ki csókolta „meg?

Nagy kacagás hallatszott. — 
Valaki bátran szólt.

— Nem vagyunk mennyiségtan 
professzorok, hogy meg tudjuk 
számlálni a Martigni szeretőit.

_ De hát hol vannak és mer-,
re járnak ezek az emberek ? ki­
áltott Flavier magánkívül. És 
hogyan tudnak élni nélküle? — 
Mert «nagy Revier, oh, a gaz­
ember. az nem tud.

“A veszély” szerzője csak- 
ugyan mulatságos kezdett lenni. 
Valami komikus dühben lobog­
tatta a karjait, verte a mellét és 
haját borzongatta fel.

— De hiszen te is szeretted a 
Martigni Albinét, szülöttünk mi 
jóakarattal.

Flavier ránk meredt.
— Én, én... persze. És ugy-e, 

én is élek. sőt jól élek. Martigni 
Albiné őriiletes szeretkezései ti­
tán mindig magához ölelt és fog­
csikorgatva könyörgött, hogy 
hozzam be valamelyik színházba. 
Akármelyikbe, csak színház le­
gyen, mert őt megfojtja az am­
bíció, a munkakedve, a szerepek 
sóvárgása. Az igazság persze az 
volt, ami mindig: az ilyen jele­
netek teremtése mindig értéke­
sebb, ha a színpadról kerül a 
lakásunkba.

De megadjatok csak. Egy este 
a leány eljött hozzám. “A nagy 
Revier a szeretőm” dadogta és 
csontos keze megreme^ett és a 
fogait vicsorgatta. Mert. az ő 
nagy epekedésének mindig ez 
volt a külső megnyilvánulása. 
Ebben az emberben álmainak a 
megvalósulását látta. És elmon­
dotta, hogy a nagy Revier nem 
sokat mókázott.

Mindjárt az első találkozáskor 
ajkuk mintegy eszeveszetten for­
rott egybe és végképpen össze­
tapadt.

Ez időtájt “A veszélyt” kom­
ponáltam és minden érzékemet 
lekötötte Don Alvarez és Bre­
montain Fülöp. Másnap Revier 
is felkeresett és afféle hivséges 
iormalitásképen megkérdezte tő­

lem : “Nekem adod?”' És é# 
megkönnyebbülten lélekzettem 
fel, amikor igenlő válaszommal 
kifordult az ajtón.

Most már érdeklődve hallgattuk 
elbeszélését.

— Hogy aztán Revier bejut­
tatta ezt a nagy csontot a Cha- 
tele színházba, azt mindnyájan 
tudjátok. De hogy ez a nagy 
csent mit miveit Rever-rel, azt 
már csak a pokolban tudják. — 
Arra magam is emlékszem, hogy 
vad szemeinek, a gyönyörűség­
nek nagy pillanatában, voltak 
néha rettenetes tekintetei. — 
A csontos testével pedig szinte 
letörte magához szeretőjét s el- 
széditette fogai csikorgatásával. 
De hát kinek újdonság ezt Ki 
ül fel ennek és ki bolondul meg 
tőle annyira, hogy aztán ne is 
tudjon élni nélküle. És ha a fo­
gak egy más éjszakáit át más 
fülekbe csikorognak?

Klavier ismét ivott, majd egy 
regényhős akcentussal folytatta:

Martigni Albiné gyakran el­
kísérte Keviert a Cluny-szinház- 
hoz ‘“A veszély” próbáira. — 
Egy napon cudar szeme megpil­
lantotta a szegény ki Flamand 
fiút. És rögtön ngv tett vele, 
mint hajdan Revier a el. Csontos 
teste csupa remegés volt. az ajka 
csupa ehyv. Úgy kellett ketté­
vágni az egyesült Mart igni-F!a- 
inaiul száját, mint egy narancsot. 
Albiné is, Flamand is roppant 
komolyan vették ezt a csókot. 
A nagy Rcviert rövidesen a fa- 
képnél hagyta, végképpen össze- 
állottak és boldogok voltak.

Flavier kissé támolyogva fel­
állóit.

— Nem, válaszolt sietve. El­
lenben a darabom utolsó jelene­
tében Don Alveroz agyonszurta 
Bremontain Fűlöpöt.

— De hiszen ezt láttuk.
— Igent Ezt láttátok? vágta 

vissza gúnyosan. Hát azt láttá­
tok-e, hogy a nagy Revier is a- 
gyonsznrta a kis Flamand fiút!

“A veszély” szerzője tökélete­
sen részegnek tűnt és mi, nyájas 
cimborák nagyokat kacagtunk 
rajta. Egyébként is ugv rémlett 
nekünk, hogy csak azért mon­
dotta el ezt a nagy történetet, 
hogy kerülő utakon bár. hogy aa 
egész este a darabjáról beszél­
hessen.

IV.
Odakint az éjszakában, mi­

dőn a siker koszorúzta szerzó el­
hagyott bennünket, a néptelen 
és immár sötét boulevardnak 
szinte tragikus képe előtt, vala­
milyen ismeretlen aggódás fogta 
cl lelkünket. Egészen akaratlan, 
szótlanul megindultunk a Szajna 
irányában, gyötrődve az éjszaka 
utain. Nem tudom, hol jöttünk, 
merre jöttünk, de a Cluny vén 
falai sötét vonalaikat kibonták 
előttünk a csillagfáién éjszaká­
ban. Éh láttuk csendesen meg­
nyíló kapuját. Két nyugtalanul 
lobogó gyertya lángjánál a Bre- 
raontai Fülöp testét hozták. — 
Középkori kosztümjében, az ifjú 
vérével leöntött fehér csipkedisz- 
szel. Csakugyan régi lovagnak 
tűnt fel, amikor éjszakai torná­
ról százados várkastélyából kerül 
elő halálra sebezve.

— Mi történt? ml történt1 —1 
kérdeztük megdöbbenve.

— A 'kas Flamand fiú meghalt, 
— felelte valaki

És mi levettük a kalapunkat«
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Vad vizek mentén
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A lankás és álmos Nyíren vad- 
** vizek felett repült a kaesa, 
a mérnökök még nem ölték meg 
egészen az üs mocsara kát és a 
titkos nádasokat. E táj öszidő- 
ben, az első havak megérkezte 
e.lött, a legregényesebb. A Nyí­
ren ekkor ködvilág van, a lan­
kádon hosszú és hideg eső hull, 
a vadvizek pedig őszi némasá­
gukban, mozdulatlanságukban s 
csendességükben holt világot jut 
tatnak eszedbe. .Tavaszi és nyári 
hangos élet elmúlt. A kényes 
darvaki messze vándoroltak, pi­
ros lábú gólyák, menyecskéknek 
orömére-bánatára, déli vidékek­
re utaztak, a vadvizeken néhány 
magányos kaesa lakik csupán, s 
a csizmás vadász busán kullog a 
puskájával a nedves ösvényen. 
A kis erdőben magányosan lakik 
a harkály, megkopogtatja a fá­
kat s a törpéknek, okik odabent 
laknak, elmondja: itt a tél, itt 
a tél!

A vadvizek mellett egy fekete 
házban, a fekete ugarok között 
lakott a sok gyerekü Már^a

Márta kemény özvegyasszony 
volt. Azon asszonyok fajtájából, 
akik nem félnek az ördögtől se, 
nemhogy férfiútól. A férfiak pé­
tiig ugyancsak kerülgették Már­
tát, ö nemcsak termetben, arc- 
han volt csinos, — fekete nagy 
disznószeme volt, sima barna ha­
ja. azonkívül egyenes és karcsú. 
Tudjátok, ez nagy dolog volt, 
mert a Nyíren szegények vagyunk 
különösen fekete földben, de ho­
mokban is. Az öreg urak már 
(vsak pipáznak és a méhes körül 
ögyelégnék, de a fiatalabbja az 
amerikai szőlővel próbálkozik. 
Uigolirozzák a azőlöt! — ez
járja. Szeszgyárak füstölnek sok 
•felé. De ne felejtsük el a sok 
gyerekü Mártát. Az ő ura egy 
soványkád, vürhenyes ur volt. — 
Őszi agarásztanál meghűlt a mel­
le, egész télen köhögött, sem a 
bálba, sem a kártya-asztalnál 
nem látták őt. Különösen ezen 
sopánkodott, mikor öreg ispán­
jával pikettirozott és huszon- 
egyezett a téli estéken. Kora ta­
vasszal a padra tették csizmáit 
és Márta sok gyerekével özvegyen 
maradt.

Öten voltak gyerekek, mind 
az öt leány és mind kicsiny. Lát­
nátok a kotlós tyúkot csibéi kö­
zött, — ez "volt a szép, fiatal 
Márta. Barna haját szigorú öreg 
asszonyok módjára hátra simí­
totta és mindig fekete ruhában 
járt. Csak fekete ruhát, mert a 
barna asszonyoknál ebben van a 
lemondás, a gyász, a* erkölcs és 
minden: a megküzelithetetlenség. 
De Márta, bár özvegy volt — és 
öt kis csirkéje volt — fonnyadni 
nem tudott. H rrminckét éves 
volt, olyan fajtából, hol a nagy­
anyák még táncra perdülnek az 
unoka lakziján. Inkább szebb lett 
az özvegységben. Az Öreg ispán, 
Mártonfalvi, aki régi szokás sze­
rint sarkantyún csizmát viselt és 
agarász-ostort — bár ló és agár 
az asszonyi gazdaságban nem is 
volt — csóválta is eleget a fe­
jét. De csak titkon. Vén bajusza 
alatt dörmögött: “ha fiatalabb 
volnék, hej, ha fiatalabb volnék! 
Mert az ispánok öregek" és fiata­
lok — mind egyformák.1

. Az öt kis csirke ezalatt pedig 
nőtt. Kettő már a városba került

nevelőbe, mivel Márta asszony 
megunta az ásitotó guvernánto- 
kat, akik férfi nélkül a pusztai 
házban nagyon unatkoznak. — 
Ahogy a csirkék nőttek, azon 
arányban fogyott a teher a hol­
dakról, rétekről és rozsföldek­
ről, amelyre a boldogult vörhe- 
uyes férfiú és apja raktak az 
ösiségre. Tizedik esztendejét töl­
tötte özvegységének az asszony: 
férfi tán eszébe se jutott ezen 
idő alatt, de ha eszébe jutott is, 
mit esiuált volna! A nagybaj* 
szu mérnök járt- csupán erre, a 
kit kacsingatásaiért utált; a jegy 
zö, ha eljött, előbb felöntött a 
garatra, tán bátorságért, vagy 
szokásból az öreg alispán pedig, 
aki esztendőnk int erre kóesiká- 
zott. mindig homlokon csókolta: 
“aztán légy eszeden leányom, a 
férfiból elég, ha egy volt, vala­
mint asszonyból is.'* Mártonfahi 
ispán — már olyan öreg volt, 
hogy néha szégyenszemre , elbot- 
lott a sarkantyus csizmájában, 
ha Mártához jött, mindig leke­
félte a dolmányát, bajusza he­
gyét is megnyálazta, de az évek 
múltak, repültek, semmi sem tör­
tént, biz’ isten, az asszony el. 
van magában is ha nem bántják.

De a tizedik esztendőben, ké­
ső ősszel, megjelent a férfi a lá­
tóhatáron.

Ne bigyjétek, hogy valami kö­
zönséges ember: egy fiatal és 
özvegy gróf. A gróf mindig fent 
lakott Becsben, de mikor fiatal, 
szép felesége meghalt, bécsi pa­
lotájában nem tudott többé el­
lenni. Két évig utazott minden­
felé. Márta néha olvasott róla, 
hogy hol és merre jár, egyszer 
épen azt Írták a pesti újságok, 
hogy a fiatal gróf Afrikában 
lövi az oroszlánokat és aznap a 
gróif kis kocsija cgv óriási nagy 
muszka-ügetővei begurult a viz- 
parti ház tágas udvarára.

A gróf a szomszédban lakott, 
félmértföldnyire állott magányos 
vadászkastélya és Mártával a 
gyermekkoruk óta ismerték egy­
mást, midőn bizonyos koncerte­
ken együtt táncoltak.

Öreg ispán, Mártonfi az ámbi- 
tnson álldogált és a komondort 
apportírozta, mikor a gróf jött. 
Az öreg nyomban megbotlott a 
sarkantyújában.

— Kutya, kutvánszki.
fgv szólt és eltűnt a konyha 

felé, ahol egy kis asztalnál sze­
retett üldögélni és a zsebéből 
előszedett zsíros iratokat kezdte 
tanulmányozni.

A gróf tehát eljött. Márta be­
mutatta neki a csirkéit. Hárman 
(voltak otthon: mind barna, mind 
karcsú.

— Az oroszlánok tehát nyugod­
tan alhatpak öntől, gróf ur — 
szólt Mártta és szemügyre vette 
a grófot. (Birtokos, gazdálkodó 
asszonyok úgy nézik meg a férfit 
is, mint a lábas jószágot a vásá­
ron, alaposan.) A gróf harminc 
éves ember volt, napégetett arc­
cal és ábrándos kék szemekkel. 
Homlokán kardvágás forradása 
látszott.

A gróf leült és körülnézett. 
Gyermekkori bizalmassággal for­
dult az asszony felé és telt vál­
lait1 és még mindig karcsú dere­
kát mosolyogva nézte.

— Miért nem megy férjhez! 
Kár volt magáért, kár magáért.

Márta ezen nevetett, de nem 
felelt a kérdésre.

— Beszéljen arról, hol járt és 
mit csinált! Szép, hogy még a 
keresztnevemet tudja, talán van 
tizenöt éve, hogy nem láttuk egy 
mást. ^

— Felújítottam emlékezetem- 
régi ismerőseimet, mert ezentúl 
itt akarok élni — remeteségben. 
Valószínűleg itt is fogok meg-- 
halrii.

— Szép elhatározás, de tudja, 
hogy nálunk a tél hosszú és na­
gyon unalmas.

— Ha nagyon magamba le­
szek, eljövök magához, Márta.

Márta bólintott:
— Ide úgyse jár férfi. Maga 

lesz az egyetlen, de csakis régi 
ismeretségünk révén. — Én már 
nem megyek férjhez, a leányaim 
sem eladók még. Pedig a részeges 
jegyző télben, sárban miuden 
éjszaka a nyakamra hozta a vá­
rosból a cigányokat, mig a ko­
mondorok meg nem ették az — 
utolsó bőgőst is. Azóta nyugtom 
van.

— És a szerelmes jegyző min­
dig agglegény maradt!

— Kigyógyult, valakit elvett, 
egy szőke és fonnyadt leánykát, 
s ha a házam előtt elkocsikázik, 
mindig figyelmezteti a feleségét: 
Anna szépen ülj, a kezed tedd a 
takaróra s ne görbíts meg úgy 
a hátadat.

Ezen aztán mind a ketten ne­
vettek.

A nagy muszka trapper ezen­
túl sokszor megtette az utat a 
vadászkastélytól a vizparti ház­
hoz. Antal gróf hűségesen el-el* 
járogatott Mártához. Néha pus­
kával és vadásztarisznyával a 
vállán, állított be. Márta jól tud­
ta, hogy a lankaszterból mióta 
megvan, egyetlen patront sem 
lőttek ki. Mosolygott és éjjel 
nagyokat gondolkodott. Egyszer 
annyit gondolkozott, hogy. fel­
kelt ágyából és miután megnézte 
az ajtót és áblaktáblákat, a 
nagy tükröt leakasztotta a fal­
ról, a földre állította és tetőtől- 
talpig megnézte magát. “Szép 
volnék"! — kérdezte halkan. — 
“Hisz már nem vagyok fiatal. 
És a csirkéim, szegénykék, mit 
csinálnának, ha nem volnék töb­
bé józan és okos anyjuk!" így 
beszélgetett Márta; néha sirt is 
egy jó sört, a párnába túrva az 
arcát, miután nyugodtan és jó 
mélyen elaludt. De többnyire in­
kább nyugtalan és szomorú volt. 
Karácsodkor, midőn a leányai 
haza akartak jönni a nevelőből, 
hosszú levelet irt nekik. A sorok 
között bizony elfolyt egy-két 
könvesepp, de hát a könyek is 
akkor jönnek, mikor nem volt 
rájuk szükség.

Ezt irta Márta:
“Ne jertek haza gyenge két 

galambjaim, mert a ti edes anyá­
tok nagy bajban van. Beteg az 
anyátok, drága kis csibéim, de 
ha a jó isten is azt akarja, nem- 
sokára meggyógyul. Ne lássam, 
hogy szép szemetek sir miattam 
és piros orcátok halovány a bán- 
kodástól, inkább küldök nektek 
kékszallagos, finom csipkés, kék 
ruhát, amit a nagy ünnepre, a 
Megváltónak születése napjára 
felvehessetek. Pipőnek küldöm 
a gyöngy karperecét, Julcsinak 
az arany medaliont a képemmel. 
Az a képem a legutolsó, olyan 
vagyok most, ahogyan ott lattok. 
Ugy e nem nagyon szép, hanem 
egy csúnya öreg asszony inkább. 
Le főt ografirozt aitam magamat, 
mert erre nagyon kért valaki. — 
nesztek hát nektek is az uj kép­
ből. Ne jertek hát. csak marad­
jatok ott. Nagy hó van, olyan 
nagy hó, hogy Mártonfalyy bá­
csinak csak a tajtékpipája lát­
szik ki a hóból. Három itthon 
maradt testvérkétek sokszor csó­
kol benneteket, boldog ünneplést 
és jó mulatságot, én pedig ölel­
lek, csókollak benneteket száz­
szor, ezerszer, és vagyok a ti 
szerető édesanyátok. Márta."

Antal gróf épen mind a két 
kezét megfogta Mártának. —Az 
asszony védekezett, mint egy 
megriadt galamb. Félhomály volt 
a szobában, kora téli délután, és 
a kandallóból nagy fénykévék 
jöttek ki, szeszélyes cirádákat 
szórva a szőnyegre. Antal gróf 
nagyon forrón megfogta az asz- 
szony kezét, mert az sehogysem 
tudott szabadulni. Ekkor az aj­
tón kopogtak és a két kis leány, 
beállított. Gyalog jöttek a mesy 
szí vasútállomásról. Havasak is 
voltak, csupán az orrocskájuk 
látszott és a fényes szemük.

Márta elébük toppant:
— Hát ti hogy kerültök ide, 

semmirevalók! — kiáltotta.
Pipő, a nagyobb, aki igen ha­

sonlított az anyjához, erre sírva 
fakadt és az anyja kebelére bo­
rult. Julcsa a kezét fogta meg 
Mártának és azt csókolgatta.

— Bocsáss meg, nagyon féltet­
tünk — dadogta és fél szemmel 
az idegen urra nézett.

Márta egy darabig hallgatta 
a kis lány zokogását, aztán mi­
vel maga is majdnem sírva fa­
kadt, meghúzta a Pipő haját. 
Könnyes, mosolygó szemmel meg­
fordult:

— A csirkéim, — mondta a 
gróf felé fordulva.

— Hogy megnőttetek! Nagyok 
vagytok, csirkék, maholnap férj­
hez mentek.

A két leány az anyjuk mellé 
telepedett. Antal gróf pedig ész­
revétlenül elhagyta a szobit.

f-íÁ yifO ST Aő a Magyar Hírlapra, 
. "“SbPia még az 1918-dik

esztendőre szóló pompás kiállítású, példátlanul érté­
kes és gazdag tartalma NAPTÁRUNKAT.

A Magyar Hírlap előfizetési ára:
Egész évre két dollár, fél évre egy dollár. 

Canadában egész évre 3 dollár, fél évre $1.50. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

2227 W. JEFFERSON A VE. DETROIT, Mich.
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Marianne, aki szintén biztosban volt, ki* 
váncsian leste, hogy most mi fog történni, 
hogy kapják el Balázst, hogy viszik neki a 
első ároknak és törik izzé-porrá az egész al­
kotmányt. A kocsis már intett is egy ekhós 
szekérnek, amelyen almát szállítottak, hogy 
álljon meg egy percre, aligha nem akad fu­
varja a balsai kórházig.

Balázs csak hagyta őket intézkedni, a 
hajtószárakat rendbe szedte, egy mozdulat­
tal legyintette meg az ostorhegyest meg a 
nvergest és azzal a kocsi szép csendesen in­
dult is s a négy sárga ügetésbe kezdett.

Marianne és á legény szájtátva bámultak 
és nem akartak a szemüknek hinni. Pedig 
nagyon egyszerű dolog volt az, mit a szalon­
kavadász müveit. Régi jó kocsis szabály, 
mentül erősebb a ló szája, annál gyengébb 
vas való beléje, a íó tudniillik támasznak 
használja a zablát, hogy egyensúlyban tart­
hassa a testét, a kemény vas olyan, mint a 
bot foggantvuja, amire járás közben rado- 
lünk, olyan éles lenne, mint beretva. — A 
kínzó szerszám eltávolítása után a lovak 
boldogan fogadták a puha zsineget es habo­
zás nélkül engedelmeskedtek Bogdanynak.

— Várjon művész ur — en is felszállók.
Ezen a napon tehát Balázs és Manánne

nr»/\lrn7*DTÍ fP l’í Ti rlZlli —
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Két nappal pedig a sikerült lóidomitás 

után a fiatal ember a posta utján a kivet­
kező levelet kapta:

Tisztelt Uram!
Egy jóakarója figyelmezteti, hogy a

Balsaiak még nem adták fel a harcot, el­
lenkezőleg: most játszák ki ön ellen a legve­
szedelmesebb fegyvert harcba viszik, a nő­
ket, s jaj önnek, ha ezt a csatát el találja 
veszíteni.

Egy jóakarója.

Balázs nevetett és azzal felelt a névtelen 
jóbarátjának, hogy másnap, juszt is megje­
lent a Balsai-kurián és erősen kezdett ud­
varolni Marianne-nak.

Csodálatosak a szerelem utjaq mondják 
az emberek, de elfelejtik hozzáfűzni, hogy 
a hiúság utai még csodálatosabbak.

vm. ' '
Kázmér egy szép téli napon a kezeit 

dörzsölgetve ült a zebrán, melyre szántal­
pak voltak erősítve, és elégedetten nézett a 
völgybe, ahol egymást kergették a cifra úri 
szánkók'. *A nagyasszony névnapja volt s a 
nevezetes évfordulót kirándulássá! ünnepel-
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t'- nivg a tUszt-s társaság, közte Fogdanv ,ur 
is, aki az emlékezetes négyes-fogat korrek­
túra s a lx»hó l<*ve| után a szép asszony ál­
lami.» kocsisa lett. «Jó ebéd után szánkókra 
kaptak a liázlx-liek, s az urak versenyt rög­
tönöztek a közeli Ilöviz fürdőig.

Az ut nagyon szép volt Hüvizig. Fekete 
fenyvesekben húzódott a fehér ut, csupa ki­
rakott kristály szegélyezte, majd egyszerre 
kiszabadulva a sötét pántból, fehér kigyéi- 
vonalazva szaladt le a befagyott patakövez- 
te völgybe. Itt feküdt Ilöviz, kezdetleges, 
deszka alkotmányaival. Az egészet nehéz 
hó borította.-Az első ház volt a eél, a juta­
lom egy nagy bárány bőrös kulacs. A ver­
senyben négy fogat vett részt; az öregek, 
hölgyek, s urak, közöttük a zebrán trónoló 
Kázmer is, a hegytetőről nézték a merész 
hajtást. A pályázók, névszeriut a kővetke­
zők voltak: Falsai Náci, kezében a félelme­
tes bikacsokkel. Falsai Álmos, aki egvszer 
a két Oroszlánban fejjel esett le a második 
emeletről, Falsai Izidor, oldalán Klárikával 
és végül Bogdán Balázs a Marianne két fe­
ketéjével.

Az indító szerepére Töhötöm vállalkoz­
zak, a célnál Kálmánka foglalt helyet, aki, 
amig az előkészületek, meg a csata tartott, 
a vendéglőssel máriásozott. Neki kártya
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land megsebzett nyulakat, aztán mivel kö­
tözné Össze 1

— Helyes, bólintott a vádász. — akkor 
liát szedje ki a zablát szaporán.

A kocsis is, Marianne is kérdöleg nézett 
rá.

— Csak szedje ki bátran, — biztatta a 
fiatal ember. Aztán, ha kivette, hát a zabla 
helyett kösse a zsineget a lovak szájába, a 
hogyan a cigányok szokták.

De már erre a szép asszony gyorsan le­
ugrott a Íjakról. Hogy akarja ez az ember 
egy zsinórral kormányozni a lovakat, ami­
kor a legkeményebb vasnak sem engedelmes 
kednek ? Bizonyosan meg vau örülve. — A 
Balsayak és a Bogdánvok közt sok ilyen 
akad.

Balázs csak mosolygott.
— Csinálja liát, amit mondtam, fordult a 

legényhez.
A kocsis lent volt a derék, emberszerető 

«anyaföldön, ö tehát azt gondolta, hogy neki 
úgy sem történhetik semmi baja, ez a bo­
lond ur fogja megbánni a dolgot, ennélfogva 
szépen kiszedte a zablákat és zsineget kö­
tött a loA-ak szájába. Annyi emberség azon­
ban mégis volt benne, hogy amikor elkészült 
vele, ezt dörmögte: /

— Isten megáldja! " "
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A gőgös Kun Barnabás
agy ur az 1 risten, könnyen 

1 ” bánik még az olyan nyakas, 
gőgös rátarti magyarral is mint 
a milyen Kun Barnabás, Mikor 
három esztendeje megüzente az 
egyetlen fiának, a ki egy fekete- 
szemii pesti kis leány kedvéért 
kiugrott a kék huszárdolmány­
ból, hogy a ángy éri udvar kapu­
ja körül nines többé semmi ke­
resni valója, bizony nem gon­
dolta, hogy ez a kapu bizony 
nem nagy idő múlva mögötte is 
nemsokára bezárul. Akkor egész 
egyedül maradt a nagy házban, 
hát a sors úgy gondolkodott, — 
jó lesz melléje adqi valakit, hát 
beszállásolta a szerencsétlenséget. 
Ez meg tudvalevőleg nagy kí­
sérettel jár. Hozott magával egy 
pár sanvaruan rossz termést, iisz- 
k*öt, szipolyt, a szőlőnek filoksze- 
rát. sertésvészt, tavaszi áradást, 
az istálló tetejére felröpitette a 
vörös kakast, végzetül pedig 
megszöktette a madaras! takarék 
pénztár pénztárosát, a kinek a 
tisztességéért egy csomó nagy 
bankóval volt felelős Kuu Bara­
bás. Omlott a baj a nagyéri ház 
tetejére, mint1 a jégeső. Az ilyen 
zivatarnak lieitáeió a sara. a 
mely még a csizmát is lehúzza 
az ember lábáról.

Nem szereti az isten az olyan 
fiát, akinek nincs szive, a tulaj­
don véréhez. — mondogatták az 
emberek és Kun Barnabás is ko­
moran, valami szorongással mon­
dotta :

— No rajtam az isten verése, az 
bizonyos.

Eladtak mindent. A jószágot, 
a házat, a régi bútort is. Min­
dent. Mikor aztán elszámolták 
mindent, vitte a magáét a taka­
rék, a fiskális; a végrehajtó és 
még maradt is valami Kun Bar­
nabásnak. Ezerkilencszáz forintja.

A nagy dobolás neszére egy­
szerre csak otthon termett a ki­
tagadott fin. A postánál kapott 
valami kis hivatalt, aminek a jö­
vedelme több, mint a mennyiből 
fáradtság nélkül éhen lehet hal­
ni. Az öreg zsebredugott kézzel 
fogadta és összeráncolt szemöl­
dökkel nézett rá.

— Mivel szolgálhatok. Későn 
tetszett jönni, mert már meg is 
volt a lieitáeió.

A fiúnak reszketett az álla 
de azért halkan, szinte alázato­
san felelt:

_ Tudom, nem arra jöttem,
hanem édesaámhoz. Azért jöt­
tem...

Az öreg elörenyujtotta a fe­
jét.
_ Nos! — mondta sürgetoIeg._
A fin ráemelte a tekintetét. 

Épen olyan kék szeme volt, mint 
a boldogult édesanyjának. .
_ Édesapámért jöttem. Jöjjön

el hozzánk. Szeretettel látjuk.
Nem merte tovább folytatni. 

Az öreg hátraszegte a fejét. KI- 
düllesztette a mellét. A szeme 
tüze lobbot vetett. Az ajkán oly 
gőgös mosoly, hogy szinte földre 
lapította az embert. Halkan és 
ritkázva ejtette ki a szót: ,

_ Mit tetszett mondani, hogy
éri.. én oda menjek., kegyelem­
kenyérre... én tehozzád, hogy tarts 
el Engem', Te. Abból a két ga­
rasból, engem! Hát ki vagyok én?

A fin csendesen védekezett:
— Nem akartam megbántani, 

édesapámat.
Egy ideig még állt az öreg és 

nézte villogó szemekkel a fiát. 
Azután, hogy nem ellenkezett, ö 
is megenyhült, és most már nyu- 
godtabb hangon folytatta:

— De ha már itt vagy, van 
veled valami eligazítani valóm. 
A községben a fekete ház a tiéd. 
Te jussoltad. A ház most üres. 
Nekem alkalmatos volna. Úgy 
tudom. Kalász, a gépész hatvan 
forintot fizetett érte. Én adok 
nyolcvanat. Akarod!

— De édesapám!
Az öregnek megint villámlott 

a szeme.
— Ha akarod, adod. Ha akarod, 

nem adod. Én ennyit fizetek érte.
A fin engedelmesen hajtotta 

meg a fejét.
— Ahogy akarja, édes apám.
-— Na, — mondta hdjyeslőleg 

az öreg. Aztán csendesen hozzá­
tette : v

— Tudom, hogy rád fér.
A fiatal Kun Barna egyedül 

utazott vissza Budapestre.
— Hogy az idősebb mit csi­

nált. azt sohasem fogják elfelej­
teni a mi vidékünkön. Kun Bar­
nabás vénségére beállt zsidónak, 
aki zsidóbb az örménynél. Azon 
kezdte, hogy bérelt, azon foly­
tatta. hogy kereskedett és lite­
réit és hogy teljes legyen az üz­
let, fölesapott ágensnek Is. — 
Kivette a Tiszán a halászatot. 
Irányon a regálét, a községek 
temetőiben a lucerna kaszálást. 
Kupeckedett, tojást szedett, szé­
nát, zabot liferált a huszárok­
nak. csikót fogatott a Kotuban, 
vajat."túrót szállított Pestre. — 
A mire rávetette magát, abban 
nem lehetett vele versenyezni, 
mert egy garas haszonra speku­
lált és erőszakos volt, szívós és 
fáradhatatlan. A kitől vásárolt,

arra ráparancsolt, hogy neki 
adja el a jószágát és parancsolni 
úgy tudott, hogy muszáj volt 
neki engedelmeskedni. Óriási gya 
korlata volt ebben. Támogatták 
— a háta mögött, mert vele 
szemben ijedten némult el minden 
szánakozás. Kemény, gőgös, sőt 
hetyke volt még akkor is, mikor 
sorra járta a házakat kupecked- 
ni. Hét esztendeig járt egy ka­
lapban, a gúnyája vedlett, csiz­
mája poros volt; de a dereka nem 
hajolt, a mozdulata, feje tartása 
és tekintete kevély és parancsoló.

Dehogy is merte volna sajnálni 
valaki szemtöl-szembe. Pedig jól 
tudták róla, hogy ez az öreg em­
ber hajnalba kel. gyalog jár át 
a szomszéd falvakban esőben és 
fagyban. Szívességet és meghí­
vást el nem fogadott senkitől. 
Nem szorult rá, nem is ér rá. — 
Mindenki a magáét pusztítsa és 
végezze a dolgát, amiben nem 
szabad, hogy háborgassák.

Hét álló esztendeig tartott ez 
az élet. Kemény, elszánt, és ko­
moly, szakadatlan kínlódása égy 
öreg embernek. Küzdött. Viasko­
dott, összeszoritott foggal, til/es 
igyekezettel, jéghideg eltökélt­
séggel, örök mozgásban, folytonos 
fáradozásban fáradhatatlanul. — 
Örökös számításban, ravaszkodás­
ban, munkában, nélkülözésben 
és kuporgatásban. És az apró, 
kiesi .üzletekből nagyok lettek, 
az apró bankónak nagy lett az 
ivadéka: de Kun Barabás nem 
vett magának uj kalapot.

Egy szép tavaszi napon aztán 
beállított Kapacsikhoz, a tlama- 
hnzi nábobhoz. O vette meg an­
nak idején a Kun ingatlanokat^ 
A minthogy busz. esztendő óta 
ő vásárolt meg mindent, a mit 
a vidéken licitáltak. Magános és 
még hozzá agglegény volt s egye­
bet se csinált, mint hogy szer-

Köny- és vérkereskedök
(Folytatás az 1-sö oldalról.)

lőnek, Hámory védőjének, állás­
pontjával, hogy bátran vállalhat­
ta a védelmet, mert ez nincs el­
tiltva az összeférhetetlenségi tör­
vényben. Semmiféle erkölcsi tes­
tületre, legkevésbbé a képviselő- 
házra nézve, amely az ország leg­
nagyobb érdekeinek történelmi 
felelősségével van terhelve, nem 
lehet felállítani azt a mértéket, 
hogy ami a törvényben nincs e- 
gvenesen eltiltva, az nem ellen­
kezik a képviselő kötelességével. 
A képviselőnek fenn kell tartani 
ítélete szabadságát, előítélet nél­
kül Való elfogniatlyságát min­
den oly dologban, kivált ha az 
erkölcsi természetű, amely a 
képviselőház megítélése alá kerül­
het, vagy bármi módon testületi 
tisztességének követelményeit é- 
rintheti. Hát ha megengedjük is, 
hogy a korrupciós* romlásnak a 
munkapárton kívül is megtalál­
juk kisugárzásait, ez csak annál 
nagyobb bizonyság a romlás fö- 
forrása ellen, amely méreg bacil- 
lusaival annyira megmérgezte 
közéletünk levegőjét, hogy hatá­
sait lehetetlen elszigetelni.
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zett. Mindig szgrzett és ö szer­
zett meg mindent. Mintha aa 
egész vármegyét ö akarta volna 
megvásárolni. t

— Nem aprózom a szót, —1 
mondta Kúp Barnabás, — azt 
kérdem, eladó-e a nagyéri ház 
meg a majori 1

Rapies nagyot szippantott G 
pipából. 1 ’ t

— Minden eladó, mondta — 
a minek megadják a tisztességes 
árát. . i

— Aduit érte annyit, umény- 
nyiért vette.

Rapacsik legyintett a nagy hu» 
sós kezével.

— Majd ha engem licitálnak, 
megkapja annyiért.^

— De hát mit kér érte? ,
— Sok jó pénzt belefektettem 

— válaszolt a náboh„ a gombolt ú 
pótrohát simogatva. Sok fárad­
ság is volt tele.

Ez ugyan nem volt Igaz. meri 
a rác két esztendőben egyszer «fi 
volt ezen a birtokon, a kastély 
meg, amely üresen állott, mi-sze­
lőt se látott, amióta a kézért» 
került, de az öreg Kunt nem 
ijesztette el az ár. a mit a rác 
követelt. Rapacsik az ingatlanok­
ra tízezer dollár hasznot kapott, 
de Kun Barnabás hét esztendei 
keserves munka után megint ura 
lett házának, jószágának

És amint belépett a portájára, 
hozzálátott a T “nde/kedéO-e/ —
A régi korhadt tetőt let-tette, 
újat hozatott helyébe, piros r*e 
répböl. in eszeltet ett. festetet!, a 
nagy kertet rendbe hozatta, a 
szilibe is betétetett két hintő?, 
egy sárga homokfutót, "meg egy 
feketét, üvegest. A Kuliét Tamás 
két szürkéjéért "ezer forintot a- 
dott : soha a háza tája i;t--n dí­
szes nem volt.

Nemsokára nyolc kocsira való 
bútor jött Budapestről Drága, 
selymes holmi, gyönyörű" nagy 
szőnyegek. függönyök. papla­
nok. ‘

Természetesen ezeknek a dol­
goknak roppant hire támadt az. 
egész környéken. Kincset talált 
az öreg Kun. mondogatták."mint 
hogy igaz is volt: de ezt a kin­
cset garasonkint ásta ki ;í>. öreg 
keserves kapargatá--.d. A.l is 
beszélték, hogy in ghá/a-' óik, 
különben minek ez a pompa, hi­
szen a főispán sem lakik kulim* 
lakásban.

Az öreg nem nyilatkozott. 
csak rendezkedett. Még egy olyan 
törpe lovacskát is vett. mint egv 
nagyobb fajta kutya és kis ko­
csit is hozzá, meg sárgarezes pi­
ros szerszámot.- %>ha sem Jutlak 

"még ilyet Nagyéren.
Mikor aztán egy. szeg sem hi­

ányzott, lehányta magáról a ved­
lett gúnyát és kiöltözködött ma­
ga is. Még mindig a szép, jc- 
genyetartásu öreg volt, nem rok­
kant meg a termete, csak a hajai 
és szakálla lett fehérebb. A sze­
mében is a régi tűz. Szét nézet (i 
a tanyán, rendben van-e-minden, 
sorra járta a kastély, szobáit, és 
még egyszer megvizsgálta á hin- 
tót, jó kényélmes-e az- ülés rajta. 
Aztán fölment* szobájába, leült, 
rágyújtott, elővett egy árkus pa­
pirost és elkezdett Írni,. A levél 
igv kezdődött, hogy: Kedves jó 
gyermekeim! - a



HÉTRŐL Hétre, 1618. AUGUSZTUS 0.

AZ IDŐGÉP
IRTA: H. O. WELLS.

— A föld felettiek gyönge he- 
nyeségük felé haladtak, a föld­
alattiak merőben mechanikus 
munkások lette. De ebben a tö­
kéletes állapotban hiányzott va­
lami a mechanikai tökéletesség­
hez, hiányzott — a teljes állan­
dóság. Nyilvánvaló, hogy amint 
telt az idő, a föld alatt, bármint 
azerezték is meggyérült a táplá­
lék. A szükség, melyet száműztek 
pár ezer esztendőre a földről, — 
visszajött újra, még pedig a föld 
alatt jelent meg. A föld alatti vi 
lág, amely gépekkel volt össze­
köttetésben, s igy bármily töké­
letesek is voltak a gépek, a meg­
szokáson kívül kénytelen volt 
valahogyan mindig gondolkozni 
is, természetszerűen többet meg- 
őrzött a vállalkozó szellemből a 
földfelettinél, ha máskülömben 
kevéssé marad is emberi, minden 
tekintetben.

— S mikor ott lenn fogytán 
volt minden hús, ráfanyarodtak 
arra, amitől eladdig eltiltotta 
őket a régi megszokott szokás. 
Mondom, igy láttam a dolgokat 
az utolsó éjszaka a nyolcszazki- 
lencvenegyedik esztendő világá­
ban. Lehet, hogy oly helytelen 
magyarázat, aminöt emberi elme 
egyáltalán kieszelhet.. De a dol­
gok igy alakultak ki akkor el­
mémben, a másképen nektek sem 
mondhatom el.

— Az elmúlt nap fáradalmai, 
izgalmai és rémülete után, bár 
nagyon el voltam szomorodva, 
az üldögéléa, a nyugodt szemlé­
let és a meleg napfény nagyon 
jólesett. Fáradt voltam és álmos, 
g elmélkedésem csakhamar szun­
dikálásba ment át. Nem is ellen-' 
keztem álmosságommal, hanem 
elnyújt óztam a pázsiton s hama­
rosan hosszú, üdítő álomba me­
rültem.

— Alkonyat felé járt az idő. 
mikor felébredtem. Biztosítva 
lévén most már az ellen, hogy 
eltalálok aludni s a morloekok 
hatalmába jutok, nyújtózkodtam 
egyet, azután lesiettem a domb­
ról. Egyik kezemben a vasrudat 
szorongattam, másik kezem pedig 
a zsebemben gyufaszála'kkal bab­
rált.

— S most váratlan fordulat 
következett. Amint közelebb ér­
tem a szfinx talpazatához: a 
bronz ajtószárnyak nyitva vol­
tak. Lecsúsztak az alsó csator­
nás szegélyzetbe.

— Amint ezt láttam, megáll­
tam és gondolkodtam, bemen- 
jek-et

— Belülről szükes helyiségnek 
látszott, s az egyik sarokban 
emelkedettel* ponton ott volt 
az időgép. A kis emeltyűk a zse­
bembe voltak. Eldobtam a vas- 
rudat, szinte sajnálva, hogy nem 
vehettem hasznát.

— Hirtelen eszembe ötlött va­
lami, amint meggörnyedve be­
felé mentem a nyíláson. Egyszer­
re megértettem, hogy mibe törik 
e fejüket a morloekok. Nagy 
kfedvem lett volna nevetni, de 
erőt vettem magamon. Átléptem 
a bronz szegélyzeten s felmentem 
az időgép mellé. Meglepett, hogy 
gondosan meg volt olajozva és 
eeinte fénylett a tisztaságtól. Azt 
gyanítom, hogy a morloekok ta­
lán szét is szedték darabokra, s

igy próbálták bambaságukban a 
rendeltetését megfigyelni.

— Amint ott állve vizsgáltam, 
gyönyört találva találmányom 
puszta megérintésében, az történt 
meg, amit előre sejtettem. — A 
bronz lapok hirtelen a magasba 
gördültek s erős csattanással be­
kapcsolódtak a felső szegélybe.
S én ott álltam a sötétben, tőrbe 
ejtve. Legalább a morloekok azt 
gondolták. Én azonban vidáman 
fölkacagtam.

— Hallottam is már mormoló 
nevetésüket, amint közeledtek 
felém. A legnagyobb nyugalom­
mal gyufát akartam gyújtani. — 
Csak az emeltyűket kellett a 
gépre illesztenem, hogy eltűnhes­
sek, mint a kisértet. De egy do­
logról megfeledkeztem. Gyufám 
abból az utálatos fajtából való 
volt, amely csak a skatulán gyu­
lád meg

— Elképzelhetitek^ hogy oda­
lett rögtön nyugodtságom. — A 
kis fenevadak már közelembe 
értek Az egy ütök meg is érin­
tett. Feléjük suhintottam a sötét­
ben az emeltyűkkel, s aztán ipar­
kodtam mihamarább a gép nye­
regébe jutni. Majd belém kapasz 
ködött egy s utána egy második 
kéz. Valósággal viaskodnom kel­
lett kitartó ujjaikkal emeltyűm­
ért, mialatt tapogattam a kis ru­
dakat, melyekre az emeltyűket 
rá kellett illesztenem. Az egyik 
emeltyűt csaknem elragadták tő­
lem Amint majdnem kicsúszott 
már kezemből, fejemmel kellett 
egyet taszítanom a sötétben, — 
hogv megkaphassam, hallottam, 
hogy roppant a morlock kopo­
nyája Mondhatom, hogy ez az 
utolsó kapaszkodás keményebb 
volt az erdei küzdelemnél.

_ De végre ráerösitettem az
emeltyűket * nagyot rántottam 
az egyilom. A morloekok tapadó 
ujjai lesiklottak rólam. Ugyanab­
ban a szürke homályba és zava­
ros zúgásba jutottam, amelyet 
mér lefestettem.

XIII.
Uj látomás.

— Beszéltem már az időuta­
zásról és azzal járó kellemetlen­
ségekről.

S ekkor nem is ültem jól a 
nyeregben, csak féloldalt, . bi­
zonytalanul. Nem tudom meddig, 
csak lógtam ide-oda lengő a vib­
ráló gépemen, nem ügyelve arra, 
hogyan haladok. Mikor végre a 
mutatóra rá tudtam nézni, szinte 
elhültem, mikor láttam, hogy 
hová utazom. Az egyik mutató 
napokat, a másik a napok ezreit, 
a harmadik a napok millióit s a 
negyedik a napok milliardjait 
jelezte. Nos. ahelyett, hogy visz- 
szafelé sÉoritottam volna az emel­
tyűket, lenyomtam őket úgy, — 
ahogy a jövendőbe kell velük 
utazni, s amikor ránéztem a mu­
tatókra, láttam, hogy az ezres 
mutató oly gyorsan forog, mint 
a zsebóra másodperc mutatója — 
előre a jövendőbe. Amint halad­
tam, kiilönps változás történt a 
tüneményeken. A vonagló szür­
keség egyre sötétedett.' Majd — 
bár csodálatos gyorsasággal utaz 
tam, visszatért a nap és éj csil­
lanó váltakozása, a mi rendsze­
rint a lassúbb mozgást jelezte s

a fény egyre élesebben elvalt a 
sötéttől. Ez eleinte nagyon meg­
döbbentett." Az éj és a nap válta­
kozása egyre váltakozott. Végre 
állandó szürkület borult a földre 
amelyet csak hébe-korba szakí­
tott meg egy-egy üstökös, mely 
vakító fénynyel rohant keresz­
tül a sötét égboltozaton. A fény­
sáv, amely a napot jelezte, ré­
gen eltűnt, mert a nap nem vé­
gezte többé rendes útját, hanem 
egyszerűen nyugaton mozgott fel 
és alá. s egyre nagyobb ée egyre 
vörösebb lett. A holdnak teljesen 
nyoma veszett. A csillagok kerin­
gése szünet nélkül lassult, s a 
fénykör helyét lassú fénypontok 
foglalták el. Végül, mikor már 
megállni készültem, a nap hatal­
mas vörös gömbje mozdulatlanul 
csüngött a horizont fölött, mint 
valami bágyadt meleget sugárzó 
óriási boltozat, amely olykor oly­
kor egy-egy pillanatra elsötétül. 
Egyszerre csak egy kis időre új­
ra élénkebben kezdett ragyogni, 
de csakhamar újra visszanyerte 
komor vöröses tüzet. Lassú moz­
gásából megállapítottam, hogy a 
föld egyik felével folyton a nap 
felé van fordulva, ugv mint a 
napjainkban a hold a föld fel.
_ Visszaemlékezve első zuha­

násomra, óvatosan kezdtem las­
sítani haladásomat. Oramiivem 
mutatói egyre lassúbban kezdtek 
keringeni, mig végre az ezres 
mutató szinte mozdulatlannak 
tetszett, s az egynapos mutató 
mozgását is egyre jobban kive­
hettem.

— Szép csendesen megállva, 
ráültem rendesen az időgépre, 
körülnéztem. Az égbolt nem volt 
többé kék. Északkeletre korom­
fekete volt, s a feketeségből ki­
ragyogott a halvány csillagok 
fénye. Fejem fölé mély csillagta- 
lan vörösség borult, amely dél­
keletre izzó esillagtalan vörösség 
bőrszínbe csapott át, melyből ki­
vált, elmetszve a horizonton, vö­
rösen és mozdulatlanul a napnak 
rengeteg teste. Nyers vörös szinti 
sziklák között voltam, s az első 
pillanatra nem vettem észre más 
jelét az életnek, csak azt az erős 
és zöld színű növényzetet, amely, 
a sziklák délkeleti részének va­
lamennyi kiszögellő pontját el­
borította. Olyan volt ez a buja­
zöld, mint az erdei moha, vagy 
barlangokban a kövi zuzmó, mint 
ezek, örökös félhomályban élt és 
fejlődött.

A gép lankás parton állt. A 
tenger messze elnyúlt délnyugat 
felé, éles, • ragyogó horizontba 
olvadt a hatvány égboltozat al­
ján. Zajgó árnak, hullámoknak 
nyoma sem volt; szellő sem ren­
dült a tájon, csak apró, sima ha- 
bocskák keltek és enyésztek, mint 
gyönge lélekzetek, jeléül annak, 
hogy az örökkévaló tenger még 
mindig él és mozog. És a part 
mentén, ahol a viz meg-megtört, 
vastag sókéreg rakodott le. — 
Nagy nyomást éreztem fejemben, 
és észrevettem, hogy nagy gyor­
sasággal szedem a lelekzetemet. 
Ez az érzés eszembe juttatta azt 
a tapasztalatot, melyet egyetlen, 
hegyek közt való kóborlásomban 
szereztem, s arra a következte­
tésre kellett jutnom, hogy a le­

vegő sokkal ritkább, mint ma­
napság.
_ Jó messze fönt az elhagyott 

lejtőn rekedt kiáltás hangzott s 
valami óriás fehér pillangóhoz 
hasonló lényt láttam, amint fer­
dén föllebben a magasba s az­
tán keringve eltűnt valami ala­
csony domb mögött. Hangja oly 
félelmetes volt, hogv- összerázkód 
tam és belekapaszkodtam a gé­
pembe. Majd újra körülnézve, 
azt láttam, hogy egészen köze­
lembe az„ amit előbb vöröses 
szikladarabnak tartottam, lassan 
felém mozog. X alaml szörnyű 
rákfajta teremtvén*- volt. Kép­
zeljetek akkora rákot, mint ott 
az az asztal, amint sok lábán las­
san, bizonytalanul mozog, a ha­
talmas ollóit pedig lengeti, hosz- 
szu tapogatóival pedig csavarog, 
suhog, mint az ostor, s érehom- 
lokáról minden oldalról nyers 
szemei villognak rátok. Ráncos 
hátát esetlen púpok éktelenitik 
s közbe-közbe zöldes kéreg tarki 
tóttá. Láthattam, amint a mozgó 

I szörny bonyolult szájában szá­
mos tapogatószál csillogott, haj­
lott ide-oda.

— Amint rámeredtem a felém 
kúszó félelmetes jelenésre, csik- 
landást éreztem arcomon, mint­
ha légy röppent volna rá. — El 
akartam űzni kezemmel, de a 
következő pillanatban újra ott 
volt s csaknem egyszerre vele 
egy másikat is éreztem fülem 
mellett. Odakaptam és valami 
fonalás dolgot fogtam meg, amely 
gyorsan kihúzódott a kezemből. 
Élrémülve és undorodva megfor­
dultam. s láttam, hogy egy má­
sik rákszörnyeteg csápját fog­
tam meg. amely épen mögöttem 
terpeszkedett. Gonosz szemei ide- 
oda forogtak nyelükön, szája 
szinte habzott az éhségtől s eset­
len ollói, melyekről maszatos 
iszap csengett, már-már rám e- 
reszkedett.

— Kezem tüstént leszorította 
az emeltyűt s egy pillanat múlva 
egy hónapot helyeztem közém s 
e szörnyetegek közé. De még én 
mindig ugyanazon a parton vol­
tam s tisztán láttam őket újra, 
amint megálltam. Csoportosan 
mászkáltak ide-oda a komor 
fényben a zöld lombozatban.

— Nines is szó arra az utálatos 
vigasztalanságra, amely a világra 
borult. A vörös keleti boltozat, 
az északi feketeség, a sós holtten­
ger az ide-oda mászkáló undok 
és tunya szörnyetegekkel, a zúz­
ni ószerü növényzet egyhangú 
zöldje, amely mintha mérget le­
helt volna, az édes levegő, mely 
fáját az ember tüdejének: mind 
hozzájárult az undorít tó határ­
hoz. Pár száz évet haladtam, s 
még mindig ugyanazt a vörfc 
napot láttam — ugyanazt a holt 
tengert s a zöld gyom és vörös 
sziklák közt csoportosan ide-oda 
mászkáló földi rákféléket s a 
levegő is ép oly fagyos volt. S a 
nyugati égboltozaton rengeteg 
uj holdhoz hasonló sápadt fél­
kört vettem észre.

(Folytatjuk.)


